
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" (7.6CM)
X 25 7/32" (64CM)

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" (7.6CM) X 25 7/32" (64CM)
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925325080
Mfr. No.:
Grit: 80
Size: 3 x 25 7/32
Delivery weight: 0.023kg
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Sicherheitsanleitung für SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32"

Einführung
Danke, dass du dich für die SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32"
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Schleifband verwendest, um Risiken
zu minimieren und deine Sicherheit zu erhöhen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies immer die Anweisungen des Herstellers und befolge sie.
Stelle sicher, dass das Schleifband mit deiner Schleifmaschine kompatibel ist.
Überprüfe das Schleifband vor jeder Benutzung auf Schäden.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille, Staubmaske und Gehörschutz.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Achte darauf, dass Kinder und Haustiere während der Nutzung vom Arbeitsbereich ferngehalten werden.
Verwende das Schleifband nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide den Kontakt mit dem rotierenden Schleifband während des Betriebs.
Trage keine lockere Kleidung oder Schmuck, die sich im Schleifband verfangen könnten.
Stelle sicher, dass die Schleifmaschine vor der Benutzung richtig gesichert und stabil ist.
Sei vorsichtig mit dem Staub, der beim Schleifen entsteht; benutze wenn möglich ein Staubabsaugsystem.
Überschreite nicht die maximale Drehzahl des Schleifbands.
Schalte die Maschine immer aus und ziehe den Stecker, wenn du das Band wechselst oder Anpassungen
vornimmst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schalte die Schleifmaschine aus und ziehe den Stecker.
Entferne das vorhandene Schleifband gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe das neue Schleifband auf sichtbare Schäden.
Richte das Schleifband gemäß den Spezifikationen der Maschine mit den Riemenscheiben aus.
Stelle sicher, dass das Schleifband richtig gespannt und gesichert ist.
Stecke den Stecker wieder ein und schalte die Maschine ein, um die ordnungsgemäße Funktion zu
überprüfen.

Benutzung:

Starte die Schleifmaschine und lasse sie auf volle Geschwindigkeit kommen.
Übe leichten Druck auf das Werkstück aus; zwinge das Schleifband nicht.
Bewege das Werkstück gleichmäßig gegen das Schleifband, um eine glatte Oberfläche zu erzielen.
Überwache den Schleifprozess, um ein Überhitzen des Bands oder des Werkstücks zu vermeiden.
Schalte die Maschine nach der Benutzung aus und ziehe den Stecker, bevor du reinigst oder das Band
wechselst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Schleifbänder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Schleifbänder nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.
Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Nutzung der SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION
80 GRIT 3" x 25 7/32" wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung
bereitgestellt werden.

Meldung unsicherer Produkte
Wenn du auf unsichere Produkte oder Unfälle im Zusammenhang mit diesem Schleifband stößt, melde diese bitte
den entsprechenden Behörden. Darüber hinaus bleibe informiert über Rückrufe oder Sicherheitsupdates, indem du
die EUSicherheitsplattform Safety Gate überprüfst.

Danke, dass du Sicherheit bei der Verwendung unserer Produkte priorisierst.
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Safety Instruction Guide for SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32"

Introduction
Thank you for choosing the SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32". This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully
before using the sanding belt to minimize risks and enhance your safety.

General Safety Guidelines
Always read and follow the manufacturer's instructions.
Ensure that the sanding belt is compatible with your sanding machine.
Inspect the sanding belt for any damage before each use.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, dust masks, and hearing protection.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that children and pets are kept away from the work area during use.
Do not use the sanding belt for any purpose other than its intended use.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid contact with the rotating sanding belt while in operation.
Do not wear loose clothing or jewelry that may become entangled in the sanding belt.
Ensure the sanding machine is properly secured and stable before use.
Be cautious of dust generated during sanding; use a dust extraction system if possible.
Do not exceed the maximum operating speed of the sanding belt.
Always turn off and unplug the sanding machine when changing belts or making adjustments.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Turn off and unplug the sanding machine.
Remove any existing sanding belt by following the manufacturer's instructions.
Inspect the new sanding belt for any visible damage.
Align the sanding belt with the pulleys according to the machine's specifications.
Ensure that the sanding belt is properly tensioned and secured.
Plug in and turn on the machine to check for proper operation.

Usage:

Start the sanding machine and allow it to reach full speed.
Apply light pressure to the workpiece; do not force the sanding belt.
Move the workpiece steadily against the sanding belt to achieve a smooth finish.
Monitor the sanding process to avoid overheating the belt or workpiece.
After use, turn off the machine and unplug it before cleaning or changing belts.

Disposal Instructions
Dispose of used sanding belts in accordance with local regulations.
Do not dispose of sanding belts in regular household waste if they contain hazardous materials.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32", please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging.



Reporting Unsafe Products
If you encounter any unsafe products or accidents related to this sanding belt, please report them to the appropriate
authorities. Additionally, stay informed about any recalls or safety updates by checking the EU’s Safety Gate
platform.

Thank you for prioritizing safety while using our products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para CORREAS
DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT
3" x 25 7/32"

Introducción
Gracias por elegir las CORREAS DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32". Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee
este documento con atención antes de usar la correa de lijado para minimizar riesgos y mejorar tu seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y sigue las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la correa de lijado sea compatible con tu máquina de lijado.
Inspecciona la correa de lijado en busca de daños antes de cada uso.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad, mascarillas contra el polvo y protección
auditiva.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Asegúrate de que los niños y las mascotas se mantengan alejados del área de trabajo durante su uso.
No uses la correa de lijado para ningún propósito que no sea su uso previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto con la correa de lijado en movimiento mientras está en funcionamiento.
No uses ropa suelta ni joyas que puedan enredarse en la correa de lijado.
Asegúrate de que la máquina de lijado esté debidamente asegurada y estable antes de usarla.
Ten cuidado con el polvo generado durante el lijado; usa un sistema de extracción de polvo si es posible.
No excedas la velocidad máxima de funcionamiento de la correa de lijado.
Siempre apaga y desenchufa la máquina de lijado al cambiar las correas o hacer ajustes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Apaga y desenchufa la máquina de lijado.
Retira cualquier correa de lijado existente siguiendo las instrucciones del fabricante.
Inspecciona la nueva correa de lijado en busca de daños visibles.
Alinea la correa de lijado con las poleas de acuerdo con las especificaciones de la máquina.
Asegúrate de que la correa de lijado esté correctamente tensada y asegurada.
Enchufa y enciende la máquina para verificar su correcto funcionamiento.

Uso:

Enciende la máquina de lijado y deja que alcance la velocidad máxima.
Aplica una presión ligera sobre la pieza de trabajo; no fuerces la correa de lijado.
Mueve la pieza de trabajo de manera constante contra la correa de lijado para lograr un acabado
suave.
Monitorea el proceso de lijado para evitar el sobrecalentamiento de la correa o la pieza de trabajo.
Después de usarla, apaga la máquina y desenchúfala antes de limpiar o cambiar las correas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las correas de lijado usadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las correas de lijado en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación
adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de las CORREAS DE LIJADO VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32", por favor consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el empaque del producto.

Reportando Productos Inseguros
Si encuentras productos inseguros o accidentes relacionados con esta correa de lijado, por favor repórtalos a las
autoridades correspondientes. Además, mantente informado sobre cualquier retiro o actualización de seguridad
consultando la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas nuestros productos.



1.  

2.  

Guide de sécurité pour les CEINTURES ABRASIVES
VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25
7/32"

Introduction
Merci d'avoir choisi les CEINTURES ABRASIVES VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32". Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser la ceinture abrasive afin de minimiser les risques et d'améliorer votre
sécurité.

Directives générales de sécurité
Lisez toujours et suivez les instructions du fabricant.
Assurezvous que la ceinture abrasive est compatible avec votre machine à poncer.
Inspectez la ceinture abrasive pour tout dommage avant chaque utilisation.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité, des masques
antipoussières et des protections auditives.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Assurezvous que les enfants et les animaux de compagnie sont tenus à l'écart de la zone de travail pendant
l'utilisation.
Ne pas utiliser la ceinture abrasive à d'autres fins que celles prévues.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Évitez tout contact avec la ceinture abrasive en rotation pendant son fonctionnement.
Ne portez pas de vêtements amples ou de bijoux qui pourraient s'emmêler dans la ceinture abrasive.
Assurezvous que la machine à poncer est correctement fixée et stable avant utilisation.
Soyez prudent face à la poussière générée lors du ponçage ; utilisez un système d'extraction de poussière si
possible.
Ne dépassez pas la vitesse de fonctionnement maximale de la ceinture abrasive.
Éteignez et débranchez toujours la machine à poncer lors du changement de ceinture ou de tout ajustement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Éteignez et débranchez la machine à poncer.
Retirez toute ceinture abrasive existante en suivant les instructions du fabricant.
Inspectez la nouvelle ceinture abrasive pour tout dommage visible.
Alignez la ceinture abrasive avec les poulies selon les spécifications de la machine.
Assurezvous que la ceinture abrasive est correctement tendue et fixée.
Branchez et allumez la machine pour vérifier son bon fonctionnement.

Utilisation :

Démarrez la machine à poncer et laissezla atteindre sa pleine vitesse.
Appliquez une pression légère sur la pièce à travailler ; ne forcez pas la ceinture abrasive.
Déplacez la pièce à travailler de manière régulière contre la ceinture abrasive pour obtenir une finition
lisse.
Surveillez le processus de ponçage pour éviter de surchauffer la ceinture ou la pièce à travailler.
Après utilisation, éteignez la machine et débranchezla avant de nettoyer ou de changer de ceinture.

Instructions de disposition



Disposez des ceintures abrasives usagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ceintures abrasives dans les déchets ménagers ordinaires si elles contiennent des matériaux
dangereux.
Vérifiez auprès des autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes de disposition
appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des CEINTURES ABRASIVES VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32", veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec
l'emballage du produit.

Signalement de produits dangereux
Si vous rencontrez des produits dangereux ou des accidents liés à cette ceinture abrasive, veuillez les signaler aux
autorités compétentes. De plus, restez informé des rappels ou des mises à jour de sécurité en consultant la
plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de nos produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le CINGHIE
SANDER VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3"
x 25 7/32"

Introduzione
Grazie per aver scelto le CINGHIE SANDER VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32". Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare la cinghia di levigatura per minimizzare i rischi e migliorare la
propria sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere sempre e seguire le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che la cinghia di levigatura sia compatibile con la propria macchina levigatrice.
Ispezionare la cinghia di levigatura per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali protettivi, maschere antipolvere e protezioni
per l'udito.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Assicurarsi che bambini e animali domestici siano tenuti lontani dall'area di lavoro durante l'uso.
Non utilizzare la cinghia di levigatura per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare il contatto con la cinghia di levigatura rotante durante il funzionamento.
Non indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nella cinghia di levigatura.
Assicurarsi che la macchina levigatrice sia correttamente fissata e stabile prima dell'uso.
Prestare attenzione alla polvere generata durante la levigatura; utilizzare un sistema di estrazione della
polvere se possibile.
Non superare la velocità massima di funzionamento della cinghia di levigatura.
Spegnere e scollegare sempre la macchina levigatrice quando si cambiano le cinghie o si effettuano
regolazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Spegnere e scollegare la macchina levigatrice.
Rimuovere eventuali cinghie di levigatura esistenti seguendo le istruzioni del produttore.
Ispezionare la nuova cinghia di levigatura per eventuali danni visibili.
Allineare la cinghia di levigatura con le pulegge secondo le specifiche della macchina.
Assicurarsi che la cinghia di levigatura sia correttamente tesa e fissata.
Collegare e accendere la macchina per controllare il corretto funzionamento.

Uso:

Accendere la macchina levigatrice e consentire che raggiunga la massima velocità.
Applicare una leggera pressione sul pezzo da lavorare; non forzare la cinghia di levigatura.
Muovere il pezzo da lavorare costantemente contro la cinghia di levigatura per ottenere una finitura
liscia.
Monitorare il processo di levigatura per evitare il surriscaldamento della cinghia o del pezzo da
lavorare.
Dopo l'uso, spegnere la macchina e scollegarla prima di pulire o cambiare le cinghie.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire le cinghie di levigatura usate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le cinghie di levigatura nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali pericolosi.
Controllare con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso delle CINGHIE SANDER VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32", si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Segnalazione di Prodotti Non Sicuri
Se si incontra un prodotto non sicuro o incidenti relativi a questa cinghia di levigatura, si prega di segnalarli alle
autorità competenti. Inoltre, rimanere informati su eventuali richiami o aggiornamenti di sicurezza controllando la
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dei nostri prodotti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasków Ściernych VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32"

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pasków Ściernych VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32". Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie tego
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z dokumentem przed użyciem paska ściernego, aby zminimalizować
ryzyko i zwiększyć swoje bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze czytaj i postępuj zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pas ścierny jest kompatybilny z Twoją szlifierką.
Sprawdź pas ścierny pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne, maski przeciwpyłowe i ochrona
słuchu.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że dzieci i zwierzęta są trzymane z dala od miejsca pracy podczas użycia.
Nie używaj pasa ściernego do żadnego celu innego niż jego zamierzony użytek.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Unikaj kontaktu z obracającym się pasem ściernym podczas pracy.
Nie noś luźnych ubrań ani biżuterii, które mogą się zaplątać w pasie ściernym.
Upewnij się, że maszyna szlifierska jest odpowiednio zabezpieczona i stabilna przed użyciem.
Bądź ostrożny w stosunku do pyłu generowanego podczas szlifowania; używaj systemu odciągu pyłu, jeśli to
możliwe.
Nie przekraczaj maksymalnej prędkości roboczej pasa ściernego.
Zawsze wyłączaj i odłączaj maszynę szlifierską przy wymianie pasów lub dokonywaniu regulacji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wyłącz i odłącz maszynę szlifierską.
Usuń wszelkie istniejące paski ścierne, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź nowy pas ścierny pod kątem widocznych uszkodzeń.
Wyreguluj pas ścierny zgodnie z rolkami według specyfikacji maszyny.
Upewnij się, że pas ścierny jest odpowiednio napięty i zabezpieczony.
Podłącz i włącz maszynę, aby sprawdzić poprawne działanie.

Użytkowanie:

Uruchom maszynę szlifierską i poczekaj, aż osiągnie pełną prędkość.
Nanieś lekką presję na obrabiany przedmiot; nie wymuszaj użycia pasa ściernego.
Ruchaj obrabiany przedmiot w sposób ciągły w kierunku pasa ściernego, aby uzyskać gładkie
wykończenie.
Monitoruj proces szlifowania, aby uniknąć przegrzewania pasa lub obrabianego przedmiotu.
Po użyciu wyłącz maszynę i odłącz ją przed czyszczeniem lub wymianą pasów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zużyte paski ścierne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pasków ściernych do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania Pasków Ściernych
VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32", prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta podanymi w opakowaniu produktu.

Zgłaszanie Niebezpiecznych Produktów
Jeśli napotkasz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub wypadki związane z tym paskiem ściernym, zgłoś je
odpowiednim władzom. Dodatkowo bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach lub aktualizacjach
bezpieczeństwa, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z naszych produktów.
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Turvallisuusohjeet SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32"

Johdanto
Kiitos, että valitsit SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32". Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen hihnan käyttöä
riskien minimoimiseksi ja turvallisuuden parantamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja noudata aina valmistajan ohjeita.
Varmista, että hiomahihna on yhteensopiva hiomakoneesi kanssa.
Tarkista hiomahihna vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, pölymaskeja ja kuulonsuojaimia.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että lapset ja lemmikit pidetään poissa työalueelta käytön aikana.
Älä käytä hiomahihnaa muuhun tarkoitukseen kuin sen alkuperäiseen käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä kosketusta pyörivään hiomahihnaan käytön aikana.
Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja, jotka voivat takertua hiomahihnaan.
Varmista, että hiomakone on kunnolla kiinnitetty ja vakaa ennen käyttöä.
Ole varovainen hiomisen aikana syntyvän pölyn kanssa; käytä mahdollisuuksien mukaan
pölynpoistojärjestelmää.
Älä ylitä hiomahihnan maksimi käyttönopeutta.
Kytke aina hiomakone pois päältä ja irrota se sähköverkosta, kun vaihdat hihnoja tai teet säätöjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kytke hiomakone pois päältä ja irrota se sähköverkosta.
Poista mahdollinen olemassa oleva hiomahihna valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista uusi hiomahihna näkyvien vaurioiden varalta.
Kohdista hiomahihna pulteille koneen spesifikaatioiden mukaan.
Varmista, että hiomahihna on kunnolla kireällä ja kiinnitetty.
Kytke kone takaisin päälle ja tarkista oikea toiminta.

Käyttö:

Käynnistä hiomakone ja anna sen saavuttaa täysi nopeus.
Kohdista kevyttä painetta työpalaan; älä pakota hiomahihnaa.
Siirrä työpalaa tasaisesti hiomahihnaa vasten saadaksesi tasaisen pinnan.
Seuraa hiomaprosessia, jotta vältät hihnan tai työpalan ylikuumenemisen.
Käytön jälkeen kytke kone pois päältä ja irrota se sähköverkosta ennen puhdistamista tai hihnan
vaihtamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hiomahihnat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä hiomahihnoja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25
7/32" tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotepakkauksen
mukana.

Turvattomien tuotteiden ilmoittaminen
Jos kohtaat turvattomia tuotteita tai onnettomuuksia, jotka liittyvät tähän hiomahihnaan, ilmoita niistä asianomaisille
viranomaisille. Pysy myös ajan tasalla mahdollisista takaisinvedoista tai turvallisuuspäivityksistä tarkistamalla EU:n
Safety Gate alustaa.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi tuotteitamme.
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Säkerhetsinstruktioner för SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32"

Introduktion
Tack för att du valt SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32". Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker användning av denna produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder slipbandet för att minimera risker och öka din säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och följ tillverkarens instruktioner.
Se till att slipbandet är kompatibelt med din slipmaskin.
Inspektera slipbandet för eventuella skador före varje användning.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon, dammfilter och hörselskydd.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Se till att barn och husdjur hålls borta från arbetsområdet under användning.
Använd inte slipbandet för något annat ändamål än avsett.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik kontakt med det roterande slipbandet medan det är i drift.
Bär inte lösa kläder eller smycken som kan fastna i slipbandet.
Se till att slipmaskinen är ordentligt säkrad och stabil före användning.
Var försiktig med damm som genereras under slipning; använd ett dammutsugssystem om möjligt.
Överskrid inte den maximala driftshastigheten för slipbandet.
Stäng alltid av och koppla ur slipmaskinen när du byter band eller gör justeringar.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Stäng av och koppla ur slipmaskinen.
Ta bort eventuellt befintligt slipband enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera det nya slipbandet för eventuell synlig skada.
Justera slipbandet med remskivorna enligt maskinens specifikationer.
Se till att slipbandet är korrekt spännt och säkrat.
Koppla in och slå på maskinen för att kontrollera korrekt drift.

Användning:

Starta slipmaskinen och låt den nå full hastighet.
Applicera lätt tryck på arbetsstycket; tvinga inte slipbandet.
Flytta arbetsstycket stadigt mot slipbandet för att uppnå en jämn yta.
Övervaka slipprocessen för att undvika överhettning av bandet eller arbetsstycket.
Stäng av maskinen och koppla ur den efter användning innan du rengör eller byter band.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda slipband i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte slipband i vanligt hushållsavfall om de innehåller farliga material.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32", vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
tillhandahålls med produktförpackningen.



Rapportering av osäkra produkter
Om du stöter på några osäkra produkter eller olyckor relaterade till detta slipband, vänligen rapportera dem till de
berörda myndigheterna. Håll dig även informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar genom att
kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av våra produkter.
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Bezpečnostní pokyny pro PÁSY NA BRUSNÉ PLOCHY
VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25
7/32"

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PÁS NA BRUSNÉ PLOCHY VSM ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32".
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné používání tohoto produktu.
Před použitím brusného pásu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste minimalizovali rizika a zvýšili svou
bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Zajistěte, aby brusný pás byl kompatibilní s vaší bruskou.
Před každým použitím zkontrolujte brusný pás na jakékoli poškození.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, respirátory a sluchátka.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Zajistěte, aby děti a domácí zvířata byly během používání drženy mimo pracovní prostor.
Nepoužívejte brusný pás k jinému účelu, než je zamýšlené použití.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vyvarujte se kontaktu s rotujícím brusným pásem během provozu.
Nenoste volné oblečení nebo šperky, které by se mohly zachytit v brusném pásu.
Zajistěte, aby byla bruska správně upevněna a stabilní před použitím.
Buďte opatrní na prach generovaný během broušení; pokud je to možné, použijte systém odsávání prachu.
Nepřekračujte maximální provozní rychlost brusného pásu.
Vždy vypněte a odpojte brusku, když měníte pásy nebo provádíte úpravy.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vypněte a odpojte brusku.
Odstraňte jakýkoli stávající brusný pás podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte nový brusný pás na jakékoli viditelné poškození.
Upravte brusný pás podle specifikací stroje tak, aby byl správně zarovnaný s kladkami.
Zajistěte, aby byl brusný pás správně napnutý a upevněný.
Zapněte a zkontrolujte stroj, abyste se ujistili, že funguje správně.

Používání:

Zapněte brusku a nechte ji dosáhnout plné rychlosti.
Na pracovní kus aplikujte mírný tlak; nepřetěžujte brusný pás.
Stabilně pohybujte pracovní kus proti brusnému pásu, abyste dosáhli hladkého povrchu.
Sledujte proces broušení, abyste se vyhnuli přehřátí pásu nebo pracovního kusu.
Po použití vypněte stroj a odpojte ho před čištěním nebo výměnou pásů.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité brusné pásy v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte brusné pásy do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Zkontrolujte u místních úřadů pro správu odpadu, jaké jsou správné metody likvidace.

Informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání PÁSŮ NA BRUSNÉ PLOCHY VSM
ABRASIVES CORPORATION 80 GRIT 3" x 25 7/32", prosím, obraťte se na kontaktní informace výrobce uvedené na
obalu produktu.

Hlášení nebezpečných produktů
Pokud narazíte na jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody související s tímto brusným pásem, prosím, hlaste je
příslušným úřadům. Dále se informujte o jakýchkoli stahováních nebo bezpečnostních aktualizacích tím, že
zkontrolujete platformu Safety Gate EU.

Děkujeme, že při používání našich produktů kladete důraz na bezpečnost.


